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મુકેશ કિશનપુરિયા

વિરુદ્ધ

પશ્ચિમ બંગાળ રાજ્ય

(સ્પેશિયલ લીવ પિટિશન (ક્રિમિનલ) નંબર ૩૨૨૪/૨૦૧૦)

૦૩/૦૫/૨૦૧૦

[માર્કં ડેય કાટજુ અને એ. કે. પટનાયક, ન્યાયમૂર્તિઓ]

દંડ પ્રક્રિયા સંહિતા, ૧૯૭૩:

કલમ  ૪૩૮-આગોતરા  જામીન-હાઈકોર્ટ  દ્વારા  નામંજૂર-

નોંધ્યુ:હાઈકોર્ટના  આદેશ  અને  રેકોર્ડનું  અવલોકન  સૂચવે  છે  કે  અરજદારને
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આગોતરા જામીન આપવાનું કોઈ કારણ નથી-જો કે, તે નિયમિત જામીન માટે

અરજી કરી શકે છે અને વચગાળાના જામીન માટે અરજી પણ દાખલ કરી શકે છે,

જ ેઅરજી તે જ દિવસે નક્કી કરવામાં આવશે કે જનેા પર તે દાખલ કરવામાં આવે

છે.

જામીન-વચગાળાના  જામીન-નોંધ્યુ:નિયમિત  જામીન  આપવાની

સત્તામાં  નિયમિત જામીન માટેની  અરજીના અંતિમ નિકાલ સુધી  વચગાળાના

જામીન  આપવાની  સત્તાનો  સમાવેશ  થાય  છે-આ  સત્તા  જામીન  આપવાની

સત્તામાં સહજ છે,  ખાસ કરીને,  બંધારણની કલમ ૨૧ ને ધ્યાનમાં રાખીને,  જે

એવી વિચારણા કરે છે કે જો કોઈ વ્યક્તિ પ્રથમ દૃષ્ટિએ સ્થાપિત કરી શકે કે તે

કેસની હકીકતોમાં નિર્દોષ છે તો તેને જલેમાં જવા માટે દબાણ ન કરવંુ જોઈએ-

ભારતનું બંધારણ, ૧૯૫૦-કલમ ૨૧.

 ફોજદારી અપીલીય અધિકારક્ષત્ર :સ્પેશિયલ લીવ પિટિશન (ક્રિમિનલ)

નંબર ૩૨૨૪/૨૦૧૦

સી.  આર.  એમ.  નંબર  ૩૮૧૦/૨૦૧૦  માં  કલકત્તા  ખાતેની  ઉચ્ચ

અદાલતના ૨૬.૩.૨૦૧૦ ના ચુકાદા અને આદેશમાંથી.
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અરજદાર માટે પ્રશાંત કુમાર (એપી એન્ડ જ ેચેમ્બર્સ માટે).

 સામાવાળા માટે યુ યુ લલિત (એન. પી.), ઋષિ મહેશ્વરી, સુમિત અત્રી,

શાલી ભસીન મહેશ્વરી, સુમન જ્યોતિ ખેતાન.

કોર્ટનો નીચેનો આદેશ આપવામાં આવ્યો હતો

આદેશ

૧. અરજદારના વિદ્વાન વકીલને સાંભળ્યા.

૨.  આ  અરજી  કલકત્તા  હાઈકોર્ટના  વિવાદિત  ચુકાદા  અને  તારીખ

૨૬/૦૩/૨૦૧૦ ના આદેશ સામે દાખલ કરવામાં આવી છે, જમેાં અરજદારને

આગોતરા  જામીન  આપવા  માટે  કલમ  ૪૩૮  કોડ  ઓફ  ક્રિમિનલ  પ્રોસિજર

હેઠળની અરજી નામંજૂર કરવામાં આવી છે.

૩.  અમે  વિવાદિત  ચુકાદા  અને  આદેશમાંથી  પસાર  થયા  છીએ  અને

રેકોર્ડનો  પણ અભ્યાસ કર્યો  છે.અમે  અરજદારને  આગોતરા  જામીન આપવાનું

પણ કોઈ કારણ જોતા નથી.
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૪.  જો કે,  અરજદાર  સંબંધિત અદાલત સમક્ષ નિયમિત જામીન માટે

અરજી કરી શકે છે અને ઉપરોક્ત અરજી સાથે,  તે નિયમિત જામીન અરજીના

નિકાલ સુધી વચગાળાના જામીન માટે અરજી દાખલ કરી શકે છે.અમે સંખ્યાબંધ

પ્રસંગોએ સ્પષ્ટ કર્યું છે કે નિયમિત જામીન આપવાની સત્તામાં નિયમિત જામીન

અરજીના અંતિમ નિકાલ સુધી વચગાળાના જામીન આપવાની સત્તાનો સમાવેશ

થાય છે.આ સત્તા જામીન આપવાની સત્તામાં સહજ છે,  ખાસ કરીને  ભારતના

બંધારણની કલમ ૨૧ને  ધ્યાનમાં રાખીને.અમારો અભિપ્રાય છે કે  બંધારણની

કલમ ૨૧ ને ધ્યાનમાં રાખીને, કોઈ વ્યક્તિને જલેમાં જવા માટે દબાણ ન કરવંુ

જોઈએ જો તે પ્રથમ દૃષ્ટિએ સ્થાપિત કરી શકે કે તે કેસની હકીકતોમાં નિર્દોષ છે.

૫.  તેથી,  જો  વર્તમાન  અરજદાર  સંબંધિત  અદાલત  સમક્ષ  નિયમિત

જામીન માટે અરજી કરે છે,  તો તે તેની સાથે વચગાળાના જામીન માટે અરજી

પણ દાખલ કરી શકે છે,  જ ેઅરજી તે દાખલ કરવામાં આવે તે જ દિવસે નક્કી

કરવામાં આવશે, જ ેનિયમિત જામીન અરજીનો અંતિમ નિકાલ બાકી છે.

૬.  અમે એ પણ સ્પષ્ટ કરીએ છીએ કે ટ્ર ાયલ કોર્ટ  વિવાદિત આદેશમાં

હાઈકોર્ટ  દ્વારા  કરવામાં  આવેલા  કોઈપણ  નિરીક્ષણથી  પ્રભાવિત  થયા  વિના

જામીન અરજીનો નિર્ણય કરશે.
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૭.  સ્પેશીયલ લીવ પીટીશનનો ઉપરોક્ત શરતોમાં નિકાલ કરવામાં આવે

છે.

આર.પી. સ્પેશીયલ લીવ પીટીશનનો નિકાલ કરવામાં

આવ્યો.

This judgment has been translated using AI Tool – SUVAS.
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